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LET US PRAY FOR OUR                                              

BROTHERS AND SISTERS 
 
 

Melba Chavez, Alejandra Duenan, Nancy Topete, Mary Ann 
Kauffman, David Olvera, Molly Eledge, Frances Santacruz, Ray 
Lintner, Rudy Mortati, Maria Meza, Marcella Waters, Dr. Douglas 
O’Bryan, Bobby Dagnino, Jose Marquez, Isaiah Moreno, Kristine 
Sander, John Vallesillo, Claudia Romero, Charles Wilson, Delores 
Malec, John Nogues, Robin Lintner, Beverly Roa, Violeta Reyes, 
John Korbas, Sylvia Montoya, Ana Maria Calatayud, Rosario 
Wenzl, Melquiades Navarro, Carmen Sanchez, Sydney Boyer, 
Nick Lanari, Sr. Judine Jacobs, Cathy Sander, Reynaldo Lejano, 
Vince & Elvira Nicosia, Delores Campanella, Patients at Palm 
Grove Nursing Home, Steve Andert, John Yost, Mark Roberts, 
Jalie Valdivia, Stephen Medeiros, Duane Nishimoto 

Weekly Collections 
February 6th & 7th 

 

Blessed Kateri Tekakwitha              Maintenance              
  $19,415.45                                          $2,572.00 

 

St. Mary’s Mission   
$665.51 

 

CHURCH CLEANERS ARE NEEDED TO HELP ON 
MONDAYS AFTER THE 8:00 AM MASS IN                            

BEAUMONT. 

TODAY’S READINGS  
First Reading — Cursed is the one who trusts in human 
beings; blessed is the one who trusts in the LORD (Jeremiah 
17:5-8). 
Psalm — Blessed are they who hope in the Lord  
(Psalm 1). 
Second Reading — Christ has been raised from the dead, 
the first fruits of those who have fallen asleep  
(1 Corinthians 15:12,16-20). 
Gospel — Blessed are you who are poor, hungry, weeping. 
Woe to you who are rich, filled, laughing (Luke 6:17,                   
20-26). 

PEOPLE OF THE RESURRECTION 
  In the past few weeks we have been hearing about the                      
beginning of Jesus’ ministry as written in the Gospel of 
Luke. Jesus began his ministry in the synagogue in                              
Nazareth by reading, “The Spirit of the Lord is upon me / 
because he has anointed me / to bring glad tidings to the 
poor” (Luke 4:18). With those words Jesus announced the 
whole purpose of his ministry. He himself was to bring the 
kingdom of God to the poor. This is the good news of                  
salvation that he preached and brought about during his 
ministry. 
  Today we hear the Beatitudes, in which Jesus explains 
more fully what those “glad tidings” really mean. The good 
news is about salvation from suffering on earth and in the 
life to come. It is about divine favor resting on those who 
trust in God’s love and mercy, rather than on those who 
trust in human plans, possessions, and power. 
© Copyright, J. S. Paluch Co. 

READINGS FOR THE WEEK  
Monday: Jas 1:1-11; Mk 8:11-13 
Tuesday: Jas 1:12-18; Mk 8:14-21 
Wednesday: Jl 2:12-18; 2 Cor 5:20 — 6:2; Mt 6:1-6,  
             16-18 
Thursday: Dt 30:15-20; Lk 9:22-25 
Friday:              Is 58:1-9a; Mt 9:14-15 
Saturday: Is 58:9b-14; Lk 5:27-32 
Sunday: Dt 26:4-10; Ps 91; Rom 10:8-13; Lk 4:1-13 

LECTURAS DE HOY 
Primera lectura — Maldito el que confía en los seres 
humanos, bienaventurado es el que confía en el Señor 
(Jeremías 17:5-8). 
Salmo — Dichoso el hombre que confía en el Señor 
(Salmo 1).  
Segunda lectura — Cristo fue resucitado de entre los 
muertos, como primer fruto de los que duermen  
(1 Corintios 15:12, 16-20). 
Evangelio — Jesús predica: Felices cuando sufren a 
causa del Hijo del hombre. Les espera una recompensa 
grande (Lucas 6:17, 20-26). 

PUEBLO DE LA RESURRECCIÓN  
  En las últimas semanas hemos estado oyendo sobre el 
principio del ministerio de Jesús en el Evangelio según 
san Lucas. Jesús comenzó su ministerio en la sinagoga de 
Nazaret al leer: “El espíritu del Señor está sobre mí,                
porque me ha ungido para llevar a los pobres la buena 
nueva” (Lucas 4:18). Con esas palabras Jesús anunció 
todo el propósito de su ministerio. Él mismo habría de 
traer el Reino de Dios a los pobres. Esta es la buena                    
noticia de la salvación que él predicó y produjo durante 
su ministerio. 
  Hoy escuchamos las Bienaventuranzas, en las que Jesús 
explica más ampliamente lo que esas “buenas nuevas de 
gozo” realmente significan. La buena noticia es la                      
salvación del sufrimiento en la tierra y en la vida                            
venidera. Es el favor divino que descansa sobre los que 
confían en el amor y la misericordia de Dios, más que en 
aquellos que confían en los planes, posesiones y poder de 
los hombres.                                © Copyright, J. S. Paluch Co  

LECTURAS DE LA SEMANA  
Lunes:              Sant 1:1-11; Mc 8:11-13 
Martes:  Sant 1:12-18; Mc 8:14-21 
Miércoles: Jl 2:12-18; 2 Cor 5:20 — 6:2; Mt 6:1-6,  
              16-18 
Jueves:          Dt 30:15-20; Lc 9:22-25 
Viernes: Is 58:1-9a; Mt 9:14-15 
Sábado:              Is 58:9b-14; Lc 5:27-32 
Domingo: Dt 26:4-10; Ps 91 (90); Rom 10:8-13;  
              Lc 4:1-13 
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BEAUMONT MASS INTENTIONS  

                                      Requested by:        Celebrant:   

Mon.  02/15 8:00 a.m.                  Ester Timbol †                                        Blanca Valenzuela                                    Fr. Jesus  
Tues. 02/16 8:00 a.m.                  Seth Torres-Health Intent.                      Karen Miank                                             Fr. Domas                                                            
Wed.  02/17 8:00 a.m.                  ASH WEDNESDAY-SEE SCHEDULE                                                                 Fr. Domas 
Thurs. 02/18 8:00 a.m.                 Betty Lynch †                                          Ana Gauck                                                Fr.  Domas 
                             6:30 p.m.                 No Mass Intention                                                                                                     Fr. Jesus 
Fri. 02/10 8:00 a.m.                 Richard Todd †                                        Karen Miank                                             Fr. Joseph 
Sat. 02/20            5:00 p.m.                 Carol Bohne †                                          Marguerite Hedstrom                               Fr. Joseph 
                            7:00 p.m                   Comunidad Parroquial                                                                                              Fr. Jesus                                   
Sun. 02/21          8:00 a.m.                  Sydney Boyer-Health Int.                       Christa Plesinger  &                                  Fr. Joseph 
                                                                                                                              Heidi Plesinger-Meyer                         
                             9:45 a.m.                 Michael Salvatore Eberto †                      Ana Eberto                                               Fr. Joseph 
                           11:30 a.m.                 José Cardenas †                                       Pedro & Martha Morales                          Fr. Jesus 
                             5:00 p.m.                 Richard Washburn †                               Rosalindo Callisto                                     Msgr. Tom                          

BANNING MASS INTENTIONS     

                              Requested by:           Celebrant:   
Mon.  02/15 7:00 a.m.                       Mandi Oostinga †                                     Shirley Andre                      Fr. Jesus  
Tues 02/16 7:00 a.m.            Giannini Family †                                     Luigs & Clark Fam.                               Fr. Joseph 
Wed.  02/017      7:00 p.m.                       ASH WEDNESDAY-SEE SCHEDULE                                                               Fr. Jesus                      
Thurs. 02/18 5:30 p.m.                      Staff of National Immigration Center –     Alonso Mendez & Familia                    Fr.  Joseph    
                                                                                                  Special Intention 
Fri. 02/19 7:00 a.m.                     Junichi Takamine †                                     John & Tomiko Nishimura                   Fr. Joseph     
Sat. 02/20            5:30 p.m.                      No Mass Intention                                                                                            Fr. Bob 
Sun. 02/21            7:00 a.m.                     Rosalie Christine Mesecher †                     Ethel Mesecher                                     Fr.  Bob 
                             8:30 a.m.                      Florencia Figueroa-Bday Intent.                Enedina Loera                                       Fr. Jesus 
                          10:30 a.m.                       Danny Lara-Bday Intent.                           Rosemary Soto                                      Fr. Bob 
                            1:30 p.m.                      Comunidad Parroquial                                                                                              Fr. Jesus 
St. Mary’s Mission                      

If you wish a statement of your church contributions for the 2009 tax year, please complete the 
form below and drop it in the collection basket at either site.  A statement will be sent to you. 
 
Name___________________________________Envelope #____________     Banning/Beaumont 
                                                                                                                                       Circle One 
 

Address_____________________________________________________ Phone #____________ 

A FORM MUST BE FILLED OUT and RETURNED TO THE OFFICE  IN ORDER                                                                   
TO RECEIVE YOUR STATEMENT.  PLEASE DO NOT CALL THE OFFICE TO REQUEST ONE. 

SMALL FAITH COMMUNITY 
 

Dick Sawhill’s Small Faith Community has donated 8 
“GATHERED IN HIS NAME” a six week meeting guide for 
Small Faith Communities.  They are available in the                   
parish office in Beaumont for any group that would like to 
have them. 

 Eucharistic Ministers & Lectors-Beaumont Site 
 

The Eucharistic Minister & Lector schedules are now                     
available on the wall in the back Sacristy.  Your names are 
on the schedule.  If you have any questions, Eucharistic 
Ministers call Marcie Wilson at 909-795-0717 and Lectors 
call Sue Foreman at 769-0882. 

Sister Judine thanks all of you for your 
prayers, cards and well wishes during 
this time.  Her knee surgery went well 
and she is now in her recuperation 
time.   

Blessings and gratitude, 
Sister Judine Jacobs, SMIC 

All Parishioners are invited to a                                   
Day of Reflection 

 “Got Faith?” 
Hosted by the Altar and Rosary Society 

Tuesday, March 9, 2010 
Starting with 8:00 AM Mass in Beaumont. 

 
More to follow in next week’s bulletin  
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Monday, February 15th: Parish Office Closed  
8:30 AM             Church Cleaners-Beaumont 
11:30 AM     Carol’s Kitchen-Beaumont Hall 
2:00 PM             Jr. High Youth Group-Banning 
6:30 PM             FCCM– Banning Children’s Chapel 
7:00 PM             Centering Prayer-Trinity Room 
Tuesday, February 16th:  
9:00 AM             Bible Study-Beaumont 
9AM-1PM          Rummage Sale Collection-Banning 
6:00 PM            High School Youth Group-Beaumont 
7:00 PM            RCIA-Dining Room 
Wednesday, February 17th: ASH WEDNESDAY 
7:00 AM         Mass & Distribution of Ashes-Banning 
8:00 AM       Mass & Distribution of Ashes-Beaumont 
9:00 AM               Celestial Queen Prayer Group-Bmt 
9AM-1PM             Rummage Sale Collection-Banning 
10AM-12 PM        Food Pantry-Banning 
1:30 PM               Centering Prayer-Trinity Room 
5:00 PM     Word Service, Comm. & Ashes-Beaumont 
5:30 PM      Servicio de la Palabra y Cenizas-Banning 
6:00 PM               High School Youth Group-Banning 
                            Filipino Choir-Room #3 
6:30 PM               Estudio Bíblico-Room #5 
7:00 PM               Choir-Beaumont Church 
                 Misa y Distribución de Cenizas-Beaumont 
                 Misa y Distribución de Cenizas-Banning 

Thursday, February 18th:  
11:30 AM             Carol’s Kitchen-Beaumont Hall 
6:00 PM               English Prayer Group-Banning 
                            Confirmation II-Banning 
                            Jr. High Youth Group-Beaumont 
7:00 PM               Bible Study-Dining Room 
                            Via Crucis-Beaumont 
7:30 PM               MLVD-Hall 
Friday, February 19th:  
12:00 PM            Stations of the Cross-Beaumont 
4:00 PM              Fish Fry-Beaumont Hall 
7:00 PM                Misa de Sanación-Banning 
 

Saturday, February 20th:   
8:00 AM            Quinceañera Retreat-Ministry Center 
9:00 AM             Formación de Fe-Beaumont 
4:00 PM              Choir Practice-Beaumont Church 

Sunday, February 21st:  
8:00 AM             Faith Formation-Beaumont 
9:00 AM              Choir Practice-Banning Conf. Room 
2:30 PM          Confirmation 1 & 2-Bmt. Dining Room 
                           Jr. High Faith Formation-#3 & #5 
3:30 PM              Choir Practice-Beaumont Church 

COMMUNITY CALENDAR 
CALENDARIO  DE LA COMUNIDAD 

Banning and Beaumont 

February 14-Sixth Sunday of the Year  
 

A Vocation View:St. Luke tells us today where true blessing lies-
and where lie the fleeting rewards of the world.  Blessed are we 

who respond to God’s call; happy shall we be. 
  

DIVINE WORD MISSIONARIES and SISTER SERVANTS 
OF THE HOLY SPIRIT 1-800-553-3321 

14 de Febrero –Sexto Domingo del Año 

Una Vocación Divina: San Lucas nos dice hoy donde reposa la 
bendita verdad-y también donde están las recompensas fugaces del 

mundo.  Benditos somos los que respondemos al llamado del                  
Señor.  Felices seremos. 

 

MISIONEROS DEL VERBO DIVINO y HERMANAS             

KNIGHTS OF COLUMBUS FISH FRY 
Fridays of Lent                                           

4:30PM to 7:00 PM Beaumont Parish Hall 
 

Fish, French Fries, Coleslaw & Green Beans 

Drink & Dessert 
 

 
PESCADO FRITO 

Durante los viernes de Cuaresma 
 

4:30 PM a 7:00 PM 
Salón Parroquial de Beaumont 

 

Pescado Frito, Papas Fritas, Ensalada de Repollo, 

Ejotes, Postre y Bebida 
 

ADULTS/ADULTOS                  $7.00 
CHILDREN/NIÑOS                   $4.00 

PARA:  Todos los Ministros Litúrgicos  
(Lectores y Ministros de Eucaristía) 
 

DE: Padre Jesús Zamarripa 
 
En Marzo comenzaremos la actualización 

y formación para todos los ministros litúrgicos, sin                        
importar el tiempo de servicio.  Abajo encontrará el                    
horario. SI DECIDE CONTINUAR SIRVIENDO                 
COMO MINISTRO LITÚRGICO, DEBE ATENDER 
UNA O AMBAS SESIONES DEPENDIENDO DEL 
MINISTERIO O MINISTERIOS EN LOS CUALES 
USTED ESTÁ PARTICIPANDO ACTUALMENTE.  
 
Cada sesión será de 6 a 7 PM en la iglesia                                  
correspondiente.  Por favor sea puntual. 
 
Banning: 
Ministro de Eucaristía       Marzo 1, 2010 
Lectores Marzo 17, 2010 
 
Beaumont: 
Ministro de Eucaristía Marzo 8, 2010 
Lectores Marzo 10, 2010 
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Del Escritorio del Párroco  
  La semana pasada hablé de la necesidad que existe de que 
todos contribuyamos en la campaña anual del Fondo del 
Desarrollo Diocesano (DDF en sus siglas en ingles).   
  Esta semana quisiera hablarles de cuán afortunados 
somos y como cada uno de nosotros podemos contribuir con 
algo. 
  En nuestra última junta de personal, varios de nuestros 
miembros compartieron que “lujos” pueden sacrificar y así 
contribuir con esa cantidad hacia el Fondo del Desarrollo 
Diocesano. Una persona indicó que reduciría sus viajes a 
Starbucks a dos por semana en vez de tres y así dar $2.00 
por semana al DDF. Otro indicó que sacrificará una cena 
fuera de casa y así donar ese dinero al DDF. Uno más 
ofreció dar el costo de un juego de golf por mes, otro más 
reducirá la compra de libros. Como puede ver, ninguno de 
estos sacrificios es una promesa de $1,000 
para el DDF, sino que son sacrificios que la gente común y 
corriente puede hacer para apoyar a su parroquia. 
  Nuestra tarea este año es analizar nuestra vida y encontrar 
algo que estemos dispuestos a sacrificar y ofrecer estos                    
fondos al DDF. Si cada hogar hace eso, tendremos un                 
incremento significante en donadores en nuestra parroquia. 
Sacrificando un paquete de cigarros por semana es un                 
sacrificio que costará unos $6.00 por semana, lo que se                
traduce a un compromiso con el DDF de $312 por año, ¡un 
incremento significativo para alguien que no ha dado nada 
en años anteriores! 
  Los sobres y tarjetas de compromiso para el DDF están 
disponibles en el vestíbulo de enfrente en ambas iglesias. 
 

Que Dios lo siga bendiciendo a usted y los suyos, 
Fr. Joseph 
Párroco 

From the Pastor’s Desk 
  Last week I addressed the need for all of us to contribute 
towards this year’s DDF Campaign.  This week I would 
like to address just how very fortunate we are and how 
each of us can contribute something.   
  Although it is certainly true that some have been blessed 
to be able to contribute more to DDF than others, it is 
equally true that all of us can make some simple sacrifice 
in our lives which will allow us to contribute to the support 
of our parish community. 
  At our last staff meeting, a number of the staff shared 
what “luxuries” they might be able to give up and                           
contribute that amount to DDF.  One staff person indicated 
they might cut their Starbuck trips to two per week instead 
of three and give the $2.00 per week to DDF.  One                              
indicated they might have one less dinner/lunch out per 
week and donate that money to DDF, another offered to 
give the cost of green fees (golf) per month; another would 
perhaps purchase less books.  As you can see none of these 
were promises of $1,000 towards DDF; rather they are                         
sacrifices that ordinary people can make to support their 
parish community. 
  The task before us this year is to look into our lives and 
find something that we are willing to give up and offer 
those funds to DDF.  If each and every household does 
that, we will have a significant increase in parish donors.  
Giving up one packet of cigarettes per week is a sacrifice 
of about $6.00 per week, which translates to a DDF pledge 
of $312.00 per year-a significant increase for someone who 
may have given nothing in previous last years! 
  DDF envelopes and pledge cards are available in the front 
vestibule of both churches. 
 
God’s continued blessings to you and yours, 
Fr. Joseph 
Pastor 

WEDDING COORDINATORS MEETING 
 

The response from those who wish to serve as 
wedding coordinators has been wonderful! 
   

We will have a second meeting for ALL 
THOSE who are interested on Friday, February 19th at 
11:30 AM in the Beaumont office conference room.  This 
will be our last “Organizational” meeting. 

 
JUNTA PARA COORDINADORES                                         

MATRIMONIALES 
 

¡La respuesta obtenida por aquellos que desean colaborar 
como coordinadores matrimoniales ha sido maravillosa! 
 

Para todos aquellos que estén interesados tendremos una 
segunda reunión el viernes 19 de febrero en la Sala de                  
Conferencias de la Oficina en Beaumont. 
Esta será nuestra última junta “Organizacional” 

YUCAIPA PREGNANCY CENTER 
Is in dire need of infant and children’s clothing (unstained 

and laundered), and other baby items.  
 

Assistance is given to the poor, teens, single moms...  
The Center ever so appreciates all past donations. Of late, 

the demand for help has increased beyond the center                   
resources. 

 

Please drop off items at the parish office in  
Banning or call   (951) 849-1198 for pick-up  

THE BANNING AND BEAUMONT PARISH OFFICE WILL 
BE CLOSED ON MONDAY, FEBRUARY 15th. 

 
LAS OFICINAS PARROQUIALES DE BANNING Y          
BEAUMONT ESTARÁN CERRADAS LUNES, 15 DE                       

FEBRERO. 

LENTEN INFORMATION 
The Little Black Books containing reflections for Lent and 
the Lenten Schedules are available in the vestibule.  Please 
pick one up. 

INFORMACIÓN DE CUARESMA 
Los Pequeños Libros Negros que contienen reflexiones        
para la Cuaresma y también el calendario de Cuaresma    

están disponibles en el vestíbulo.  Favor de llevarse uno. 
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Juntos Podemos Combatir La Influenza. 
  Esta temporada de la influenza ha presentado a                         
nuestra comunidad un desafío único para combatir                             
contra un nuevo tipo de gripe – El virus H1N1 del 2009.  
La influenza H1N1 es una enfermedad seria. Los centros 
para el control y la prevención de enfermedades estiman 
que entre Abril y Noviembre del 2009, 47 millones de        
personas en los Estados Unidos fueron infectados con el 
virus H1N1 del 2009, más de 200,000 personas fueron     
hospitalizadas y arriba de 9,800 personas murieron. 
  La influenza es impredecible y no sabemos a ciencia cierta 
si exista la posibilidad de una nueva ola de gripe H1N1, lo 
que si sabemos es que la vacuna es el paso más importante 
para protegernos contra la influenza. Protéjase, proteja a su 
familia y a su comunidad vacunándose.  Visite nuestra                  
página en Internet www.rivcoph.org/h1n1 o llame al 2-1-1 
para encontrar la clínica de vacunación más cercana y 
aprenda más de la influenza H1N1. 
  Demuestre su amor a su familia y a su comunidad               
manteniéndose sano usted y sus seres queridos; vacúnese y 
vacune a su familia. 

 
Together We Can Fight The Flu  

  This flu Seaton has presented our                       
community with a unique Challenger to 
fight a new type of influenza - the 2009 
H1N1 influenza virus. 
  The H1N1 flu is a serious disease.  The 
Centers for Disease Control and                              

Prevention estimates that between April and November 
2009, 47 million people in the United States were infected 
with the 2009 H1N1 flu, more than 200,000 people were 
hospitalized, and over 9,800 people died. 
  Influenza is unpredictable and we do not know the                        
likelihood of a future wave of H1N1 flu, but we do know 
that vaccination is the most important step in protecting 
against influenza.  Protect yourself, your family and your 
community by getting vaccinated.  Visit www.rivcoph.org/
h1n1 or call 2-1-1 to find the closest vaccination clinic and 
learn more facts about the H1N1 flu.  Show your love to 
your family and our community by keeping yourself and 
those close to you healthy; get yourself and your family 
vaccinated. 

GOT A LENTEN RESOLUTION? 
 

  Your faithful contribution to the                
Pantry is a most rewarding commitment.  

In keeping with the Lord’s command to 

feed His poor, now is the season. 

  What a glorious Easter will be yours in 

knowing of the “new life and hope”  you have brought to 

those in need! 

  Have a blessed and holy Lent. 

MISA DE SANACIÓNMISA DE SANACIÓNMISA DE SANACIÓNMISA DE SANACIÓN    
 

VIERNES 19 DE FEBRERO  
A LAS 6:30 PM 
EN BANNING 

 

ESTARÁ EL PADRE EDUARDO                        
RAMIREZ DE NTRA. SRA. DE LA ESPERANZA 

DE SAN BERNARDINO 

CONGRESO DE JÓVENES 
 

Sábado y Domingo 27-28                           
de Febrero 

En Pacific High School en  
San Bernardino 

 

¡ENTRADA GRATIS! 

JUSTICE FOR IMMIGRANTS 
 

  In this week’s bulletin you will find 
a sheet of four postcards.  One is to 
be addressed to our state senators: 

The Honorable Diane Feinstein, one to the                      
Honorable Barbara Boxer and one to our State                        
Representative, the Honorable Jerry Lewis. 

  Please take a moment to address these postcards, leave 
them attached (they will be returned to the Diocese on a 
whole sheet).  The Diocese will pick them up from the                                    
parish office and mail them to Washington, DC. 

  Completed forms may be placed in the basket at the front 
of the church. 
  Thank you for your help in bringing about justice for all of 

God’s people! 

ANUNCIOS DEL PÚLPITO 
Los anuncios del púlpito son especialmente para                 
aquellos eventos que no hayan sido incluidos en el               
boletín. La falta de planeación por parte de algunos 
grupos es la principal causa de que tengamos                              
demasiados anuncios.  Los anuncios del púlpito serán 
preparados en cada sitio y deberán ser recibidos 
en la oficina a más tardar el martes de esa semana. 

POR FAVOR NO DE ANUNCIOS A LA PERSONA 
QUE LOS LEE EN LA MISA, YA QUE DE NINGUNA                   
MANERA SERÁN INCLUIDOS EN LOS ANUNCIOS. 

PULPIT ANNOUNCEMENTS  

  The pulpit announcements are especially for those events 
that may not have been included in the bulletin.  Poor                      
planning on the part of some groups is causing us to have far 
too many pulpit announcements. 
  Pulpit announcements will be prepared at each site and 
must be submitted to the office no later than Tuesday of that 
week. 

  PLEASE DO NOT GIVE ANNOUNCEMENTS TO THE                       
PERSON READING THEM AT THE MASS.  THEY WILL 

NOT BE INCLUDED IN THE ANNOUNCEMENTS AT 
THAT LATE DATE. 
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